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Merci d'avoir acheté cet appareil TEFAL. Lire attentivement et
garder à portée de main les instructions de cette notice, communes
aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre
appareil.
Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique.
Il n’a pas été conçu pour être utilisé dans les cas suivants qui ne
sont pas couverts par la garantie :
– dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins,

bureaux et autres environnements professionnels,
– dans les fermes,
– par les clients des hôtels, motels et autres environnements à

caractère résidentiel,
– dans les environnements de type chambres d’hôtes.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglemen-
tations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electro-
magnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement…). 
La société TEFAL se réserve le droit de modifier à tout moment, dans
l’intérêt du consommateur, les caractéristiques ou composants de ses
produits.

Prévention des accidents domestiques
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y

compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 
Si vous utilisez votre appareil en compagnie d'enfants, toujours le faire
sous surveillance d'adulte.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l’appareil.

• La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque
l'appareil est en fonctionnement.

• Ne pas toucher les surfaces chaudes de l'appareil.
• Ne jamais brancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Si un accident se produit, passez de l'eau froide immédiatement sur

la brûlure et appelez un médecin si nécessaire.
• Les fumées de cuissons pourraient être dangereuses pour des

animaux ayant un système de respiration particulièrement sensible,
comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'oiseaux de
les éloigner du lieu de cuisson.

Montage
Avant la première utilisation :
• Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers à

l’intérieur comme à l’extérieur de l’appareil.
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• Visser le bouton sur le couvercle (A).
• Nettoyer le plat et le couvercle en terre (suivre les instructions du

paragraphe “Après utilisation”).

Poser la base de l’appareil (1) sur une surface propre et plane.
Poser le réflecteur (2) (selon modèle) dans la base de l’appareil.
Respecter le sens du montage (B).
Ne jamais mettre d’eau dans le réflecteur.

Poser la résistance (3) (selon modèle).
Veiller à bien positionner le boîtier pour enclencher le système de
sécurité.
Si l’ensemble résistance est mal positionné, le système de sécurité
interdit la mise en marche de l’appareil.

Poser le plat en terre (4) sur la résistance.
Veiller à ce que le plat soit stable et bien positionné sur la base de
l’appareil.
N’utiliser que le plat en terre fourni avec l’appareil ou acquis auprès
du centre de service agréé.
Ne jamais interposer de papier d’aluminium ou tout autre objet sous le
plat en terre, et entre la résistance et le réflecteur.

Pour éviter de casser le plat en terre :
• Utiliser le plat en terre uniquement sur le support pour lequel il a

été conçu (ex. : ne pas le mettre dans un four, sur le gaz ou une
plaque électrique…).

• Ne pas brancher l’appareil avec le plat en terre froid, dès sa sortie
du réfrigérateur.

• Ne jamais poser le plat en terre froid sur la résistance déjà chaude.
• En fin de cuisson, ne pas poser le plat en terre chaud sur une

surface froide.

Poser le couvercle sur le plat en terre (5).

Branchement
Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile
(table en verre, nappe, meuble verni…) ou sur un support de type
nappe plastique. 
Placer l’appareil sur un plan ferme.

Dérouler entièrement le cordon.
Vérifier que l’installation électrique est compatible avec la
puissance et la tension indiquées sous l’appareil.
Ne brancher l’appareil que sur une prise avec terre incorporée.
Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit être de section au
moins équivalente et avec prise de terre incorporée. 
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Modèle avec cordon fixe : Si le câble est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne
de qualification similaire afin d’éviter un danger.
Modèle avec cordon amovible : Si le câble est endommagé, il doit
être remplacé par un câble ou un ensemble spécial disponible
auprès du fabricant ou de son service après-vente.

• Modèle avec interrupteur 
Brancher le cordon sur le secteur, appuyer sur l’interrupteur : le voyant
s’allume.
Si le voyant ne s’allume pas, vérifier que la résistance et le boîtier sont
correctement positionnés dans leur logement.
• Modèle avec thermostat
Brancher le cordon sur le secteur : le voyant s’allume.
Veiller à l'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes
les précautions nécessaires afin de ne pas gêner la circulation des
convives autour de la table de telle sorte que personne ne s'entrave
dedans.

Ne jamais brancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne jamais utiliser l’appareil à vide.
Ne jamais utiliser l'appareil sans surveillance.
Ne pas préchauffer l’appareil.
A la première utilisation, un léger dégagement d’odeur et de fumée peut
se produire pendant les premières minutes.

Si l'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée
des enfants.
Pour éviter la surchauffe de l'appareil, ne pas le placer dans un coin ou
contre un mur.
Cet appareil n'est pas destiné à être mis en fonctionnement au moyen
d'une minuterie extérieure ou par un système de commande à distance
séparé.
Ne pas poser d'ustensile de cuisson sur les surfaces de cuisson de
l'appareil.
Veillez à ce que le plat soit stable et bien positionné sur la base de
l'appareil. 

Cuisson
Placer le thermostat sur position Maxi ou appuyer sur l’interrupteur
(selon modèle).
Laisser cuire selon le degré de cuisson souhaité.
Ne pas couper directement dans le plat en terre.
Pour éviter de casser le plat en terre, ne pas mettre dans le plat
chaud des aliments surgelés ou très froids.
En fin de cuisson, vous pouvez ajuster le thermostat pour une garde au
chaud (selon modèle) (C).
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A la fin de la cuisson, l’appareil est très chaud :
- le manipuler avec précaution ;
- utiliser des maniques pour déplacer le plat en terre.

Après utilisation
Placer le thermostat sur position Mini ou appuyer sur l’interrupteur (selon
modèle).
Débrancher le cordon du secteur : le voyant s'éteint.
Laisser refroidir l’appareil.

Ne jamais mettre le plat en terre dans le congélateur.
Ne pas poser le plat chaud sur une surface fragile ou sur une
surface froide. 
Ne pas poser le plat chaud sous l'eau.

Bien nettoyer le plat et le couvercle en terre avec une éponge, de l’eau
chaude et du liquide vaisselle.
Si des aliments ont brûlé, remplir d’eau tiède le plat en terre avec du
liquide vaisselle et le laisser tremper quelques heures avant de le
nettoyer.

Ne pas immerger le plat en terre dans l’eau.
Ne jamais mettre au lave-vaisselle le plat et le couvercle en terre.
Cet appareil ne doit pas être immergé.

La base et le réflecteur se nettoient avec une éponge, de l’eau chaude et
du liquide vaisselle.
Le réflecteur peut passer au lave-vaisselle.
La résistance ne se nettoie pas.
Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la
frotter avec un chiffon sec.
Ne pas utiliser d’éponge métallique, ni de poudre à récurer.

Ne jamais plonger l’appareil avec sa résistance et son cordon dans
l’eau.

Rangement
Le plat et le couvercle en terre doivent être rangés dans un endroit sec
et aéré.
Tenir l'appareil rangé hors de la portée des enfants.

Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.
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Wij danken u voor de aanschaf van dit TEFAL apparaat. Lees de
instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen
handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan
de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. 
Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig is: 
– in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en

andere arbeidsomgevingen,
– op boerderijen,
– door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,
– in bed & breakfast locaties.
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnene Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu…).
TEFAL behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in
het belang van de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Het voorkomen van ongelukken in huis
• Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt te

worden door kinderen of andere personen indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat
op een veilige wijze te gebruiken. 
Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de buurt van kinderen, moet dit
altijd onder toezicht van een volwassene gebeuren.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

• Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

• Raak de hete delen van het apparaat niet aan.
• Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.
• Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water

en roep, indien nodig, de hulp in van een huisarts.
• De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen

gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder gevoelige luchtwegen,
zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige
afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

Montage
Vóór de eerste ingebruikname:
• Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires,

zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van het apparaat.
• Schroef de knop op de deksel (A).
• Reinig de schaal en het deksel van aardewerk (volg de instructies van

de paragraaf “Na gebruik”).
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Plaats het voetstuk van het apparaat (1) op een schone, vlakke
ondergrond.

Plaats de reflectorbak (2) (afhankelijk van model) in het voetstuk van het
apparaat.
Neem de montagerichting in acht (B).
Nooit water in de reflectorbak doen.

Plaats het verwarmingselement (3) (afhhhankelijk van model).
Zorg dat het kastje goed op zijn plaats zit om het veiligheidssysteem
in te schakelen.
Als het weerstandselement niet juist is geplaatst, kunt u het apparaat niet
starten vanwege het beveiligingssysteem.

Plaats de aardewerken schaal (4) op het verwarmingselement.
Zorg dat de schaal stabiel staat en goed op het voetstuk van het
apparaat geplaatst is.
Gebruik uitsluitend het met het apparaat meegeleverde of bij een
erkende servicedienst verkregen aardewerken schaal.
Leg nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp onder de aardewerken
schaal of tussen het verwarmingselement en de reflectorbak.

Hoe voorkomt u het breken van de aardewerken schaal:
• Gebruik de aardewerken schaal uitsluitend op de houder waarvoor

deze bedoeld is (voorbeeld: niet in de oven, op een gasfornuis of
op een elektrische kookplaat gebruiken…).

• Het apparaat niet aanzetten wanneer de aardewerken schaal nog
koud is of wanneer het net uit de koelkast komt.

• Nooit de aardewerken schaal op het warme verwarmingselement
zetten indien deze koud is.

• Aan het einde van de baktijd de warme aardewerken schaal niet
op een koude ondergrond plaatsen.

Plaats de deksel op de aardewerken schaal (5).

Aansluiting
Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare
ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel…) of op een
zachte ondergrond.
Plaats het apparaat op een stevige ondergrond.

Rol het snoer volledig uit.
Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.
Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
In geval van gebruik van een verlengsnoer, moet deze minimaal van
een gelijke doorsnede zijn en met een geïntegreerde geaarde
stekker. Zorgt ervoor dat u hem zo neerlegt dat iedereen vrij rond de
tafel kan lopen en er niemand over kan struikelen.
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Indien het apparaat voorzien is van een afneembaar snoer: indien
het netsnoer beschadigd is, moet dit vervangen worden door een
speciaal snoer dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn
servicedienst.
Indien het apparaat voorzien is van een vast snoer: wanneer het
netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen door de
fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

• Modellen met een aan/uit-schakelaar: 
Steek de stekker in het stopcontact, druk op de schakelaar: het
controlelampje gaat branden.
Indien het controlelampje niet gaat branden, controleer dan of het
verwarmingselement en het kastje goed geplaatst zijn (afhhhankelijk van
model).
• Modellen met een thermostaat:
Steek de stekker in het stopcontact: het controlelampje gaat branden.
Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat
iedereen vrij rond de tafel kan lopen en er niemand over kan struikelen.

De stekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien u
het apparaat niet gebruikt.
Nooit het apparaat gebruiken als het leeg is.
Laat het apparaat nooit zonder toezicht.
Het apparaat niet voorverwarmen.
Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een
“nieuwe” geur en rook vrijkomen. Dit is niet schadelijk.

Indien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u
ervoor te zorgen dat het buiten bereik van kinderen blijft.
Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een
hoek of tegen een muur te plaatsen.
Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met
een tijdschakelaar of afstandsbediening.
Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.
Zie er op toe dat de pan stabiel en op juiste wijze op het voetstuk van het
apparaat is geplaatst.

Baktijd
Zet de thermostaat op de max. stand of druk op de schakelaar
(afhankelijk van model).
De gerechten net zolang laten bakken als u wenst.
Niet in de aardewerken schaal snijden.
Om het breken van de aardewerken schaal te voorkomen, geen
diepgevroren of zeer koude etenswaren in de schaal leggen.
Aan het eind van de kooktijd, kunt u het gerecht warm houden door de
thermostaat aan te passen (afhankelijk van model) (C). 
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Aan het einde van de baktijd is het apparaat zeer heet:
- neem deze voorzichtig vast;
- gebruik ovenwanten om de aardewerken schaal te verplaatsen.

Na gebruik
Zet de thermostaat op de minimum stand of druk op de schakelaar
(afhankelijk van model).
Neem dan het snoer uit het stopcontact: het controlelampje gaat uit.
Laat het apparaat afkoelen.

Nooit de aardewerken schaal in de diepvries zetten.
De warm schotel niet op een kwestsbaar oppervlak of een koud
oppervlak plaatsen.
De warme pan niet in of onder water houden.

De aardewerken schaal en deksel goed met een spons, warm water en
een afwasmiddel reinigen.
Indien een gerecht verbrand is, vul de aardewerken schaal dan met lauw
water met afwasmiddel en laat deze enkele uren weken alvorens hem
schoon te maken.

De aardewerken schaal niet in water onderdompelen
De aardewerken schaal en deksel nooit in de vaatwasmachine
reinigen.
Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Het voetstuk en de reflectorbak met een spons, warm water en
afwasmiddel reinigen.
De reflectorbak kan in de vaatwasser gereinigd worden.
Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. 
Indien het verwarmingselement echt zeer vuil is wacht u tot deze geheel
is afgekoeld en wrijft u hem daarna met een droge doek af. 
Gebruik geen metalen schuursponsje of schuurmiddel.

Nooit het apparaat met het verwarmingselement en het snoer in
water onderdompelen.

Opbergen
De aardewerken schaal en deksel moeten op een droge, goed
geventileerde plek opgeborgen worden.
Bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen.

Wees vriendelijk voor het milieu!
Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.
Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses TEFAL-Gerät entschieden
haben. Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und
bewahren Sie diese griffbereit auf. Die Gebrauchsanleitung ist für
alle Modelle gültig. Zusätzliche Ausstattung.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch
bestimmt. 
Es ist nicht für folgende Fälle bestimmt, in denen die Garantie nicht
gilt:
– Gebrauch in Kochecken für das Personal in Geschäften, Büros

und sonstigen Arbeitsumfeldern,
– Gebrauch auf Bauernhöfen,
– Gebrauch durch Gäste von Hotels, Motels und sonstigen

Umfeldern mit Beherbergungscharakter,
– Gebrauch in Umfeldern wie Gästezimmern.
Für Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gängigen Standards
(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Verträglichkeit, Lebens-
mittelverordnung, Umweltschutz,…).
Die Firma TEFAL behält sich das Recht vor, die Merkmale oder
Bestandteile seiner Produkte im Interesse des Verbrauchers jederzeit zu
ändern.

Vorsorge gegen Haushaltsunfälle
• Überlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das

Gerät, wenn deren physische oder sensorische Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern.
Sie müssen stets überwacht werden und zuvor unterwiesen sein. 
Wenn das Gerät durch oder in der Nähe von Kindern benutzt wird,
seien Sie besonders aufmerksam.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerät spielen.

• Die zugänglichen Flächen können während des Betriebs hohe
Temperaturen erreichen.

• Berühren Sie nicht die heißen Flächen des Geräts.
• Das Gerät niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in

Betrieb ist.
• Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser über die

Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.
• Die Kochdämpfe können für Tiere mit einem besonders empfindlichen

Atemsystem wie Vögel eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird
empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

Zusammenbau
Vor dem ersten Gebrauch:
• Entfernen Sie innen sowie außen am Gerät sämtliche

Verpackungsbestandteile, Aufkleber und sonstiges Zubehör.
• Schrauben Sie den Griff auf den Deckel auf (A).
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• Reinigen Sie Tontopf und -deckel (beachten Sie die unter “Nach dem
Gebrauch” angegebenen Hinweise).

Stellen Sie den Gerätesockel (1) auf eine saubere, ebene Fläche.

Setzen Sie den Reflektor (2) (je nach Modell) in den Gerätesockel ein.
Achten Sie hierbei auf die vorgegebene Richtung (B).
Füllen Sie den Reflektor niemals mit Wasser.

Setzen Sie das Heizelement ein (3) (je nach Modell).
Achten Sie auf die richtige Platzierung des Gehäuses, damit die
Sicherheitsvorrichtung einrasten kann.
Das Sicherheitssystem aktiviert sich wenn das Heizelemnt nicht korrekt
eingesetzt ist und das Gerät arbeitet nicht.

Stellen Sie den Tontopf (4) auf das Heizelement.
Achten Sie darauf, dass der Topf stabil auf dem Gerätesockel steht.
Verwenden Sie ausschließlich den mit dem Gerät gelieferten Topf
bzw. einen Topf, den Sie in einem zugelassenen Service-Center
erworben haben.
Legen Sie keine Aluminiumfolie oder sonstigen Gegenstände unter den
Tontopf bzw. zwischen das Heizelement und den Reflektor.

So vermeiden Sie, dass der Tontopf zerbricht:
• Verwenden Sie den Tontopf ausschließlich auf der hierzu

vorgesehenen Halterung (stellen Sie ihn nicht in den Ofen oder auf
eine Gas- oder Elektro-Herdplatte etc.).

• Schalten Sie das Gerät nie ein, wenn der Tontopf direkt aus dem
Kühlschrank kommt und noch kalt ist.

• Stellen Sie den kalten Tontopf nicht auf das Heizelement, wenn
dieses bereits warm ist.

• Stellen Sie den Tontopf nach Abschluss der Garzeit nicht auf einer
kalten Fläche ab.

Setzen Sie den Deckel auf den Tontopf (5).

Anschließen des Geräts
Das Gerät darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch,
Tischtuch, lackierte Möbel, etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt
werden. 
Stellen Sie das Gerät auf eine stabile Fläche.

Rollen Sie das Steckerkabel vollständig ab.
Vergewissern Sie sich, dass die unterhalb des Geräts angegebenen
Leistungs- und Spannungswerte mit Ihrer elektrischen Anlage
übereinstimmen.
Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an.
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Bei Benutzung eines Verlängerungskabels, muss dies mindestens
den gleichen Querschnitt wie das Kabel des Gerätes haben und
einen Schutzleiter besitzen.
Wenn Ihr Gerät mit einem abnehmbaren Stromkabel ausgestattet
ist: Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es gegen ein
Spezialkabel oder eine Einheit ausgetauscht werden, die beim
Hersteller oder beim Kundendienst erhältlich sind.
Wenn Ihr Gerät mit einem fest angebrachten Stromkabel
ausgestattet ist: Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst ersetzt werden, um efährdungen zu vermeiden.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert,
gefallen ist oder sichtbare Schäden aufweist. 
Lassen Sie die Zuleitung, niemals in die Nähe von oder in Berührung
mit den heißen Teilen des Gerätes, einer Wärmequelle oder einer
scharfen Kante kommen.
Lassen Sie die Zuleitung niemals herunter hängen und ziehen Sie
niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose. 
Bei Geräten mit loser Zuleitung darf nur die originale Zuleitung
verwendet werden. 
Das Gerät niemals unbeaufsichtigt betreiben.
Verwenden Sie nur original Zubehör passend zu Ihrem Gerät. 
Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von glatten bzw.
heißen Oberflächen und lassen Sie die Zuleitung nicht Über
Hitzequellen hängen (Kochplatten, Gaskocher) Stellen Sie keine
anderen Gefäße auf das Gerät. 
Das Gerät niemals in die Nähe oder unter leicht entflammbare
Gegenstände (Vorhänge, Gardinen oder Möbel) stellen.
Sollten Teile des Gerätes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die
Flammen mit Wasser zu löschen, sondern ziehen Sie den
Netzstecker und ersticken Sie sie mit einem feuchtem Tuch. 
Jeder Eingriff, außer der im Haushalt üblichen Reinigung und Pflege
durch den Kunden, muss durch den Tefal Kundendienst erfolgen.

• Modelle mit An/Aus-Schalter: 
Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose, den Schalter auf “an”
stellen. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.
Überprüfen Sie andernfalls, dass das Heizelement und das Gehäuse
korrekt auf ihrer Halterung angebracht sind (je nach Modell).
• Modelle mit Thermostat:
Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf.
Bitte treffen Sie alle geeigneten Maßnahmen, damit das Stromkabel und
gegebenenfalls das Verlängerungskabel die Bewegungsfreiheit der
Gäste bei Tisch nicht beeinträchtigen und sich niemand darin verfangen
kann.

Gerät bei Nichtgebrauch vom Netz nehmen.
Gerät nie leer in Betrieb nehmen.
Betreiben Sie das Gerät nie ohne Aufsicht.
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Gerät nicht vorheizen.
Bei der ersten Benutzung kann es in den ersten Minuten zu einer leichten
Geruchs- und Rauchbildung kommen.

Wenn das Gerät in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf er sich
nicht in Reichweite von Kindern befinden.
Zur Vermeidung von Überhitzung des Gerätes darf dieses nicht in Ecken
oder an einer Wand aufgestellt werden.
Dieses Gerät darf nicht über eine externe Schaltuhr oder eine separate
Fernsteuerung betrieben werden.
Legen Sie das Kochutensil nicht auf die Kochflächen des Geräts.
Versichern Sie sich, dass der Teller stabil und korrekt auf der Basis des
Geräts aufliegt.

Garung
Stellen Sie den Temperaturregler auf die Position Maxi oder den Schalter
auf “An” stellen (je nach Modell).
Lassen Sie Ihr Gericht solange schmoren, bis der gewünschte Garpunkt
erreicht ist.
Schneiden Sie nie direkt im Tontopf.
Geben Sie keine gefrorenen oder sehr kalten Zutaten in den heißen
Tontopf, damit dieser nicht zerbirst.
Am Ende der Kochzeit können Sie durch Einstellung des Thermostates
das Zubereitete warm halten (je nach Modell) (C).

Das Gerät ist am Ende der Garzeit sehr heiß:
- Seien Sie bei der Handhabung entsprechend vorsichtig.
- Verwenden Sie zum Abnehmen des Tontopfes Topflappen oder

Küchenhandschuhe.

Nach dem Gebrauch
Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Stufe oder den
Schalter auf “An” stellen (je nach Modell).
Ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose und entfernen Sie je nach
Modell das Kabel vom Gerät: Die Kontrollleuchte erlischt.
Lassen Sie das Gerät abkühlen.

Geben Sie den Tontopf nie in eine Gefriertruhe.
Stellen Sie nie den heißen Stein auf eine kalte oder zerbrechliche
Oberfläche.
Halten Sie den heißen Teller nicht unter fließendes Wasser.

Säubern Sie den Tontopf und -deckel gründlich mit einem Schwamm,
warmem Wasser und Geschirrspülmittel.
Sollte einmal eine Speise angebrannt sein, füllen Sie den Tontopf mit
lauwarmem Wasser und Geschirrspülmittel und lassen Sie ihn vor dem
Reinigen einige Stunden einweichen.
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Den Tontopf nicht in Wasser tauchen.
Bitte beachten Sie, dass Tontopf und -deckel nicht spülmaschinenfest
sind.
Dieses Gerät darf nicht ins Wasser getaucht werden.   

Der Sockel und der Reflektor können mit einem Schwamm, warmem
Wasser und Geschirrspülmittel gereinigt werden.
Der Reflektor ist zudem spülmaschinenfest.
Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. 
Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: völlig abkühlen lassen und mit
einem trockenen Tuch abreiben.
Verwenden Sie keine Scheuerschwämme oder Scheuerpulver.

Gerät nie mit Heizelement und Kabel in Wasser tauchen.

Aufbewahrung
Bewahren Sie den Tontopf und -deckel an einem trockenen und gut
gelüfteten Ort auf.
Das Gerät darf nicht in Reichweite von Kindern gelangen.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden können.
Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Thank you for buying this TEFAL appliance. Read the instructions in
this leaflet carefully and keep them within reach. They apply to every
version depending on the accessories that come with your
appliance.
This appliance is intended to be used in the household only. 
It is not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type

environments;
– bed and breakfast type environments.
For your safety, this product conforms to all applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment…).
TEFAL SA has an ongoing policy of research and development and may
modify these products without prior notice.

Prevention of accidents at home
• This appliance is not intended for use by persons (including children)

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by an adult responsible for
their safety. 
Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

• Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating.

• Never touch the hot surfaces of the appliance.
• Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.
• If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and

call a doctor if necessary.
• Cooking fumes may be dangerous for animals with particularly

sensitive respiratory systems, such as birds and small mammals. We
advise owners to keep them away from the cooking area.

Assembly
Before first use :
• Remove any packaging, stickers or accessories inside and outside the

appliance.
• Screw the knob on the lid (A).
• Clean the earthenware dish and lid (follow the instructions in the

paragraph “After use”).
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Put the base of the appliance (1) on a clean and flat surface.
Place the reflector (2) (depending on model) in the base of the appliance.
Ensure elements are assembled in the correct order (B).
Never put water inside the reflector.

Position the heating element (3) (depending on model).
Ensure you place the panel correctly to lock the safety system into
place.
If the heating element is not well positionned, the safety system will not
allow the functionning of the appliance.

Place the earthenware dish (4) on the heating element.
Ensure the dish is stable and well positioned on the base of the
appliance.
Only use the earthenware dish delivered with the appliance.
Never place any aluminium foil or anything else under the earthenware
dish, nor anything between the heating element and the reflector.

To avoid breaking the earthenware dish :
• Only use the earthenware dish on the support for which it is

intended (e.g.: do not put in an oven, on gas or an electrical
hotplate…).

• Do not switch on the appliance when the earthenware dish is cold,
if you have taken it straight from the fridge.

• Never place the cold earthenware dish on the heating element
already hot.

• At the end of the cooking, do not place the hot earthenware dish
on a cold surface.

Place the lid on the earthenware dish (5).

Connection
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table,
tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a
teatowel. 
Place the appliance on a firm heat resistant surface.

Unwind the cord completely.
Check that your electric installation is compatible with the power
and the voltage indicated under the appliance.
Connect the appliance to a plug with an earth connection.
If a power cord extension is used, it must have a cross section that
is at least equivalent to that of the power cord and be grounded.
If your appliance is fitted with a fixed power cord : if the power
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.
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If your appliance is fitted with a removable power cord : if the power
cord is damaged, it must be replaced by a special cable or unit
available from the manufacturer or its after-sales service.

• Model with switch 
Plug the power cord  into the mains socket, press  switch: the indicator
lights up.
If the indicator does not light up, check that the heating element and the
panel is correctly positioned (depending on model).
• Model with thermostat
Plug the power cord into the mains socket: the indicator lights up.
Position the power cord carefully, whether an extension is used or not,
so that guests can move freely around the table without tripping over it.

Never plug the appliance in when not in use.
Never use the appliance when it is empty.
Never leave the appliance unattended when in use.
Do not pre-heat the appliance.
On first use, the appliance may smell slightly and possibly give off smoke
for the first few minutes.

If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the
reach of children.
To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or
against a wall.
This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the
appliance.
Ensure that the dish is stable and fitted correctly onto the base of the
appliance. 

Cooking
Set the thermostat to the Max position or press switch (depending on
model).
Leave to cook depending on your taste.
Do not cut directly in the earthenware dish.
To avoid breaking the earthenware dish, do not place frozen or too
cold foods inside the hot earthenware dish.
At the end of cooking, you can keep the food on warm position by
adjusting the thermostat (depending on model) (C).

At the end of the cooking, the appliance is very hot:
- handle it with precaution ;
- use oven gloves to move the earthenware dish.
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After use
Place the thermostat to the mini position or press switch (depending on
model).
Unplug the cord from the wall socket: the indicator light goes out.
Allow the appliance to cool.

Never place the earthenware dish in the freezer.
Do not place the hot dish onto a fragile surface or on a cold surface.
Do not place the hot dish in water.

Clean the earthenware dish and lid thoroughly with a sponge, hot water
and washing up liquid.
If foods have burnt, fill the earthenware dish with washing up liquid and
leave to soak a few hours before cleaning. 

Do not immerse the earthenware dish in water.
Never place the earthenware dish and lid in a dishwasher.
Do not immerse the appliance.

The base and the reflector can be cleaned with a sponge, hot water and
washing up liquid.
The reflector can go in a dishwasher.
The heating coil is not to be cleaned. 
If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry cloth.
Do not use a metal scourer or scouring powder.

Never immerse the appliance in water with its heating element and
its cord.

Storage
The earthenware dish and lid must be stored in a dry and airy place.
Keep the appliance out of the reach of children.

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
If you have any problems or queries, consult our website -
www.tefal.co.uk 
MADE IN FRANCE – Type 250
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°Fb «ùß‡‡∑FL‡‡U‰

«{∂j «?∑d±uß∑U‹ ́Kv ±uÆl «??b «_?≤v, √Ë √ËÆn «?LÔM∑Z ́s «?∑AGOq (•ºV «?Lu?¥q).

«≠Bq «?ºKp «?JNd°Uzw ́s «?∑OU̧ : ¥ÔDHQ «?LR®d «?Cuzw.

«¢d„ «∞LM∑Z «∞v √Ê ¥∂dœ.

ô ¢Cl «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ≠w «∞∏ö§W √°b«Î.

ô ¢Cl «_©∂U‚ «?ºUîMW ́Kv √ßD` ?AÒW, √Ë ≠u‚ √ßD` °U̧?….

ô ¢Cl «∞D∂o «∞ºUîs ≠w «∞LU¡".

≤En «∞D∂o «∞HªÒU̧Í Ë«∞GDU¡ §Ob«Î °u«ßDW «ßHMπW, ±U¡ ßUîs Ë ßUzq §Kw «∞B∫uÊ.

≈–« «•∑d‚ «∞DFUÂ, ≈±ú «∞D∂o «∞HªÒU̧Í °ºUzq §Kw «∞B∫uÊ Ë«¢dØt °Cl ßÚU‹ Æ∂q ¢MEOHt.

ô ¢GLd «∞D∂o «∞HªU̧Í °U∞LU¡.

ô ¢Cl «∞D∂o «∞HªÒU̧Í Ë«∞GDU¡ ≠w §ö¥W «∞B∫uÊ.

ô ¢GLd «∞LM∑Z °U∞LU¡.

¥LJs ¢MEOn «∞IÚb… Ë«∞FUØf °u«ßDW «ßHMπW, ±U¡ ßUîs ËßUzq §Kw «∞B∫uÊ.

¥LJs ¢MEOn «∞FUØf ≠w §ö¥W «∞B∫uÊ.

±Kn «∞∑ºªOs ô ¥ÔMEÒn.

≈–« ØUÊ ≠FöÎ ¥∫∑UÃ «∞v ¢MEOn , ¥πV «ù≤∑EU̧ «∞v √Ê ¥∂dœ, £r ¥ÔLº` °IDFW ÆLU‘ §U≠W.

ô ¢º∑FLq «∞IU®DU‹ «∞LFb≤OW √Ë «∞LºU•Oo «∞IU®DW.

ô ¢GLd «∞LM∑Z ±l ÆC∂UÊ «∞∑ºªOs Ë«∞ºKp «∞JNd°Uzw °U∞LU¡ 

«∞∑ªe¥‡‡s

¥πV √Ê ¥JuÊ ¢ªe¥s «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ≠w ±JUÊ §U· Ë¥∑L∑l °U∞∑Nu¥W

•U≠k ́Kv «∞LM∑Z °FOb«Î ́s ±∑MUË‰ «_©HU‰.

ÅÔMl ≠w ≠d≤ºU

≤Lu–Ã 052

22

´‡d°‡w
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??« ØUÊ «?ºKp «?JNd°Uzw ¢U?HUÎ, ¥?V «ß∑∂b«?t °ºKp ±LU£q, √Ë °ºKp ØNd°Uzw √ÅKw ±∑u≠d

?bÈ «?AdØW «?LÔBMÒFW, √Ë ?bÈ ±dØe îb±W ±U °Fb «?∂Ol «?LÔF∑Lb.

>±u?¥q ±l ±H∑UÕ

¬ËÅq ±I∂f «?ºKp «?JNd°Uzw ≠w ±Qîc «?∑OU̧ ≠w «??Uzj, «{Gj ́Kv «?LH∑UÕ : ¥ÔCU¡

«?LR®Òd «?Cuzw..

??« ?r ¥ÔCU¡ «?LR®Òd «?Cuzw , ¥Ôd§v «?∑QØb °QÊ ́MUÅd «?∑ºªOs Ë«?Ku•W «?∑U°FW Æb ËÔ{FX

≠w ±JU≤NU «?B?Ò  (•ºV «?Lu?¥q).

>±u?¥q ±l ¢Od±uß∑U‹

¬ËÅq ±I∂f «?ºKp «?JNd°Uzw ≠w ±Qîc «?∑OU̧ : ¥ÔCU¡ «?LR®Òd «?Cuzw.

•b? ±uÆl «?ºKp «?JNd°Uzw °FMU¥W , ≠w •U‰ «ß∑FLKX ËÅKW ØNd°UzOW «Â ô , °?OY ô ¥ÔAJq

«?ºKp «?JNd°Uzw ́UzIUÎ °U?Mº∂W ?LdË¸ «?COu· •u‰ «?LUzb….

ô ¢uÅq «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ ≈–« ∞r ¥Js ÆOb «ùß∑FLU‰.

ô ¢ÔAGÒq «∞LM∑Z ≈–« ØUÊ îU∞OUÎ.

ô ¢∑d„ «∞LM∑̀ œËÊ ́MU¥∑p ́Mb±U ¥JuÊ ≠w Ë{FOW «∞∑AGOq.

ô ¢ºªs «∞LM∑Z ¢ºªOMUÎ ¢LNOb¥UÎ

≠w «ùß∑FLU‰ ∞KLd… «_Ë∞v, Æb ¥Bb¸ ́s «∞LM∑Z ÆKOöÎ ±s «∞bîUÊ √Ë «∞d«z∫W.

≈–« «ß∑ÔFLq «∞LM∑Z ≠w Ëßj «∞DU̧∞W, ¥d§v ≈°IUƒÁ °FOb«Î ́s ±∑MUË‰ «_©HU‰.

∞Jw ¢ÔπMÒV «∞LM∑Z «∞∫d«̧… «∞LÔHd©W, ô ¢CFt ≠w “«Ë¥W √Ë °Lu«§NW §b«̧.

∞r ¥ÔBLr ≥c« «∞LM∑Z ∞OFLq °u«ßDW ±RÆÒX îU̧§w, √Ë °u«ßDW ≤EUÂ «∞∑∫Jr ́s °Fb.

ô ¢Cl √œË«‹ Ë¬≤OW «∞DNw ́Kv  √±UØs «∞DNw ≠w «∞LM∑Z.

¢QØb °QÊ «∞Ku•W ±º∑Id… ¢LU±UÎ Ë±Ô∏∂Ò∑W ́Kv ÆÚb… «∞LM∑Z °AJq Å∫Ò.

«∞D‡‡N‡‡‡w

«{∂j «?∑d±uß∑U‹ ́Kv ±uÆl «??b «_ÆBv, √Ë «{Gj ́Kv «?LH∑UÕ (•ºV «?Lu?¥q).

«¢dØt ∞OIuÂ °U∞DNw •ºV ̧¨∂∑p.

ô ¢Ir °U∞∑IDOl ±∂U®d… ≠w «∞D∂o «∞HªÒU̧Í.

∞Jw ¢∑πMÒV √Ê ¥MJºd «∞D∂o «∞HªÒU̧Í, ô ¢Cl ≠Ot «∞DFUÂ «∞L∂dÒœ √Ë «∞L∏KÒZ.

´Mb «≤∑NU¡ «∞DNw, ¥LJMp «ù°IU¡ ́Kv «∞DFUÂ ßUîMUÎ °u«ßDW ¢Fb¥q «∞∑d±uß∑U‹      .

´Mb «≤∑NU¡ «∞DNw, ¥JuÊ «∞LM∑Z ßUîMUÎ §b«Î:

- ¢MUË∞t °d≠o Ë«•∑d«”

- «ß∑FLq «∞IHU“«‹ ∞∑∫d¥p «∞D∂o «∞HªÒU̧Í.

(C)

´‡d°‡w
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{l ÆÚb… «∞LM∑Z (1) ́Kv ±ÔºDÒ` £U°X Ë≤EOn.

{l «∞FUØf (2) (•ºV «∞Luœ¥q) ≠w ÆÚb… «∞LM∑Z.

¢QØb ±s «Ê ¢dØOV «_§e«¡ Å∫O∫UÎ  .

ô ¢Cl «∞LU¡ ≠w «∞FUØf.

{l ÆC∂UÊ «∞∑ºªOs ≠w ±JU≤NU (3) (•ºV «∞Luœ¥q).

¢QØb ±s Ë{l «∞Ku•W ≠w ±JU≤NU ∞Jw ¢ÔIHq ́Kv ≤EUÂ «_±UÊ ≠w «∞LuÆl «∞B∫Ò.

??« ?r ¢Js ?u•U‹ «?∑ºªOs ±dØÒ∂W ≠w ±JU≤NU °AJq Å?Ò, ≠SÊ ≤EUÂ «?ºö±W ?s ¥ºL̀ °∑AGOq «?LÔM∑Z .

{l «∞D∂o «∞HªÒU̧Í (4) ≠u‚ ÆC∂UÊ «∞∑ºªOs .

¢QØb ±s √Ê «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ±∏∂ÒX ¢LU±UÎ ≠w ±JU≤t «∞B∫Ò ́Kv ÆÚb… «∞LM∑Z.

«ß∑FLq ≠Ij «∞D∂o «∞HªÒU̧Í «∞Ld≠o ±l «∞LM∑Z, √Ë ©∂IUÎ ¥MB` °t ±dØe «∞ªb±W «∞LF∑Lb.

ô ¢Cl ̧ÆUzo «_∞LOMOuÂ √Ë √Í ®w¡ ¬îd ¢∫X «∞D∂o «∞HªÒU̧Í, Ëô °Os ÆC∂UÊ «∞∑ºªOs Ë«∞FUØf.

∞Jw ¢∑πMÒV «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ±s √Ê ¥MJºd:

>«ß∑FLq «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ≠Ij ́Kv «∞∫U±q «∞LªBh ∞t (±∏öÎ: ô ¢CFt ≠w «∞HdÊ, ́Kv ©∂UŒ

«∞GU“ √Ë ́Kv ∞uÕ ¢ºªOs ØNd°Uzw…).

>ô ¢AGÒq «∞LM∑Z ́Mb±U ¥JuÊ «∞D∂o «∞HªÒU̧Í °U̧œ«Î, √Ë °Fb ≈îd«§t ±s «∞∏öÒ§W.

>ô ¢Cl «∞D∂o «∞HªÒU̧Í Ë≥u °U̧œÏ ́Kv ∞uÕ ¢ºªOs ØUÊ Ë±U“«‰ ßUîMUÎ.

>´Mb «≤∑NU¡ «∞DNw, ô ¢Cl «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ́Kv ßD` °U̧œ.

{l «∞GDU¡ ́Kv «∞D∂o «∞HªÒU̧Í (5).

«∞∑‡‡uÅ‡O‡‡‡‡‡‡q

ô ¢Cl «?LÔM∑Z °AJq ±∂U®d ≠u‚ ßD` ?gÒ (©UË?W “§U§OW, ±Hd‘ ßHd…, √£UÀ ±u°OKOU, «?a ..)

Ëô ≠u‚ ßD` ?OÒs ±?q ±HU̧‘ √©Ir «?AUÍ.

{l «∞LM∑Z ≠u‚ ±ÔºDÒ` £U°X.

«≠dœ «∞ºKp «∞JNd°Uzw ¢LU±UÎ.

¢QØb °QÊ Æu… «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw ́Mb„ ¢∑MUßV ±l Æu… «∞∑OU̧ «∞LcØu¸… ≠w √ßHq «∞LM∑Z.

√ËÅq «?LM∑Z ?«zLU «?v ±I∂f ØNd°Uzw ±R÷̧.

≠w •U‰ «ß∑FLKX  ËÅKW ØNd°UzOW,  ¥V √Ê ¥JuÊ ÆDd «?ºKp «?JNd°Uzw ≠ONU ô ¥Iq ́s ÆDd

«?ºKp ≠w «?LM∑Z, ØLU ¥V √Ê ¢JuÊ «?uÅKW «?JNd°UzOW ±R{̧W.

??« ØUÊ «?LÔM∑Z ?b¥p ±d≠o °ºKp ØNd°Uzw £U°X : ??« ØUÊ «?ºKp «?JNd°Uzw ¢U?HUÎ, ¥V «ß∑∂b«?t

°u«ßDW «?LÔBMÒl √Ë °u«ßDW ±dØe «?ªb±W «?cÍ ¥F∑LbÁ, √Ë °u«ßDW ®ªh ±R?q  ?L?q ?c«

«?FLq ?Jw ¢∑MÒV «_îDU̧.??« ØUÊ «?LÔM∑Z ?b¥p ±ÔeËÒ?«Î °ºKp ØNd°Uzw ÆU°q ?KHBq Ë«?∑dØOV :

´‡d°‡w
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®Jd«Î ∞Ad«zp ≥c« «∞LM∑Z, «∞cÍ ÅÔLÒr îBOBUÎ ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij. ¥Ôd§v Æd«¡… «∞∑FKOLU‹ ≠w ≥cÁ «∞MAd…

°FMU¥W Ë«ù•∑HUÿ °NU ≠w ±∑MUË‰ «∞Ob. 

¢ÔD∂Òo ≥cÁ «∞∑FKOLU‹ ́LKOUÎ ́Kv Øq «∞Luœ¥ö‹ °∫ºV «∞LK∫IU‹ «∞Ld≠IW ±l «∞LM∑Z.

ÅÔLr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij.

?r ¥BLr ?c« «?LM∑Z ?ûß∑FLU‰ ≠w «_±UØs Ë«_•u«‰ «?LÔb§̧W √?≤UÁ, Ë¢ºIj «?CLU≤W ́s

«?LM∑Z ≠w •U‰ «ß∑FLU?t ≠w «_±UØs «?∑U?OW:

- «?LDU°a «?LªBBW ?KLu™HOs, «?L?ö‹ «?∑U̧¥W, «?LJU¢V Ë√±UØs «?FLq «?LÔAU°NW.

- «?Le«̧?

- ≠w «?HMU?‚ °u«ßDW «?Meô¡ √Ë ≠w «?HMU?‚ «?AF∂OW Ë«_±UØs «?LÔAU°NW.

- ≠w ÅUô‹ «ùß∑I∂U‰ Ë¢Ib¥r «?HDu¸. ±s √§q ßö±∑p, ≥c« «∞LM∑Z ¥∑u«≠o ±l §LOl «_≤ELW Ë«∞LFU¥Od

«∞ºU̧¥W «∞LHFu‰ (ÆU≤uÊ «∞∑OU̧ «∞LMªHi, «∞∑u«≠IOW «∞JNdË±GMU©OºOW, «∞Lu«œ «∞ªU{FW _≤ELW «∞DFUÂ,

«∞∂OμW,….).

¢∑∂l ¢OHU‰ ≈” ¬Í ßOUßW «∞∂∫Y Ë«∞∑Du¥d ∞LM∑πU¢NU, ËÆb ¢IuÂ °∑Fb¥q ≥cÁ «∞LM∑πU‹ œËÊ ≈≤c«̧ ßU°o.

«∞uÆU¥W ±s «∞∫u«œÀ «∞LMe∞OW

>∞r ¥ÔFbÒ ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ °u«ßDW √®ªU’ (°Ls ≠ONr «_©HU‰) ±Ls ô ¥∑L∑FuÊ °U∞Ib¸… «∞πºb¥W,

√Ë °Uù±JU≤U‹ «∞FIKOW, √Ë ≈–« ØU≤u« ¥FU≤uÊ ±s «∞IBu¸ √Ë «∞MIh ≠w «∞ª∂d… √Ë «∞LFd≠W, ±U ∞r ¥Ju≤u«

¢∫X ̧´U¥W ®ªh ∞b¥t «∞LFd≠W «∞∑ÒU±W Ë«∞b¸«¥W ≠w «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LM∑Z, ±s √§q ßö±∑Nr.

±s «?CdËÍ̧ √îc «??ODW Ë«??c¸ ≠w •U‰ «ß∑FLU‰ √Í ±M∑Z ØNd°Uzw ́Kv ±Id°W ±s «_©HU‰.

¥πV ±d«Æ∂W «_©HU‰ Ë«∞∑QØb œ«zLUÎ √≤Nr ô ¥∑ªcËÊ ±s «∞LM∑Z ±πUôÎ ∞KFV.

>Æb ¢JuÊ√ßD` «∞LM∑Z «∞EU≥d… –«‹ •d«̧… ́U∞OW √£MU¡ ¢AGOKt. 

>ô ¢KLf √ßD` «∞LM∑Z «∞∫U̧….

>ô ¢∑d„ «∞LM∑Z œËÊ ́MU¥∑p ≈Ê ∞r ¥Js ÆOb «ùß∑FLU‰.

>≈–« •BKX «¥W •Uœ£W: «̈ºq ±JUÊ «∞∫d‚ °U∞LU¡ «∞∂U̧œ, Ë«ß∑bŸ� «∞D∂OV ≈–« ØU≤X «∞CdË¸… ¢º∑KeÂ –∞p.

>Æb ¢JuÊ ̧Ë«z̀ «∞DNw ≠w °Fi «_•OUÊ îDd… ́Kv «∞∫Ou«≤U‹ «∞LMe∞OW «∞∑w ¢∑L∑l °∫ºUßW ́U∞OW ∞KdË«z̀ , ±∏q «∞FBU≠Od. ≤MB`

°S°IU¡ «∞DOu¸ °FOb… ́s ±MDIW «∞DNw.

«∞‡∑‡dØ‡‡O‡‡V

Æ∂q «ùß∑FLU‰ ∞KLd… «_Ë∞v:

>«≤eŸ §LOl «∞∑GKOn, «∞LKBIU‹, √Ë «ùØººu«̧«‹ ±s œ«îq ËîU̧Ã «∞LM∑Z.

>£∂ÒX «∞∂d̈w «∞ªU’ °U∞GDU¡ (A)
>¥πV ¢MEOn «∞D∂o «∞HªÒU̧Í ËØc∞p «∞GDU¡ (¥d§v «¢∂UŸ «∞∑FKOLU‹ «∞u«̧œ… ≠w ≠Id… "°Fb «ùß∑FLU‰").

´‡d°‡w
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